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Mission commerciale en Israël

La Chambre de commerce du Montréal métropolitain et son équipe Acclr sont fières d’organiser 
cette nouvelle mission commerciale en Israël. Nous sommes heureux de pouvoir accompagner 
une délégation d’entreprises québécoises à Tel-Aviv et à Jérusalem, deux villes phares pour les 
sciences, les technologies et l’innovation. 

Montréal est un pôle majeur en Amérique du Nord pour de nombreux secteurs d’avenir : 
l’intelligence artificielle, l’aérospatiale, les sciences de la vie, les technologies propres et plus 
encore. L’innovation est la clé pour assurer le maintien de la métropole à titre de leader de 
calibre planétaire dans ces secteurs, tout en permettant à nos entreprises d’accroître leur 
compétitivité. 

Pour maintenir cette position enviable, les entreprises doivent sans cesse innover et rehausser 
leur compétitivité. 

La mission commerciale s’articule cette année autour de l’un des rendez-vous d’affaires les plus 
importants de l’industrie des hautes technologiques en Israël et au Moyen-Orient : l’OurCrowd 
Global Investor Summit. L’édition 2020 de ce sommet a réuni 23 250 participants de 186 pays 
différents de même qu’elle a favorisé plus de 1400 contrats entre des multinationales, des 
entreprises en démarrage et des investisseurs. 

Tout au long de la mission, profitez-en pour vous informer des dernières avancées, découvrir les 
meilleures pratiques et rencontrer des acteurs clés de l’innovation et de l’écosystème start-up. 
Il s’agit d’un contexte propice pour multiplier les occasions d’affaires et agrandir votre réseau. 

Je remercie nos partenaires pour leur soutien dans l’organisation et la réalisation de cette 
mission. Je suis convaincu qu’elle permettra des échanges fructueux pour nos entreprises du 
secteur des technologies.

Michel Leblanc
Président et chef de la direction
Chambre de commerce du Montréal métropolitain

Michel Leblanc
Président et chef de la direction

Chambre de commerce 
du Montréal métropolitain

Mot d’introduction 
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Trade mission to Israel

The Chamber of Commerce of Metropolitan Montreal and its Acclr team are proud to be 
organizing this new trade mission to Israel. We are pleased to be able to accompany a delegation 
of Quebec companies to Tel Aviv and Jerusalem, two leading cities for science, technology and 
innovation.

Montréal is a major hub in North America for many future-oriented sectors: artificial intelligence, 
aerospace, life sciences, clean technologies and more. Innovation is the key to maintaining the 
city’s position as a world-class leader in these sectors, while enabling our companies to enhance 
their competitiveness.

To maintain this enviable position, companies must constantly innovate and improve their 
competitiveness.

This year’s trade mission is focused on one of the most important business meetings in the high-
tech industry in Israel and the Middle East: the OurCrowd Global Investor Summit. The 2020 
edition of the summit brought together 23,250 participants from 186 different countries and 
fostered more than 1,400 contracts between multinationals, startups and investors.

Throughout the mission, take the opportunity to learn about the latest advances, discover best 
practices and meet key players in the innovation and start-up ecosystem. This is a great chance 
to increase your business opportunities and expand your network.

I would like to thank our partners for their support in making this mission come together. I am 
confident it will lead to some fruitful conversations for our companies in the technology sector. 

Michel Leblanc

President and CEO
Chamber of Commerce of Metropolitan Montreal

Michel Leblanc
President and CEO

Chamber of Commerce of 
Metropolitan Montreal

Word of introduction 
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L’internationalisation de notre écosystème start-up est au cœur de notre mission et de nos 
ambitions à Startup Montréal. Cela s’incarne entre autres en travaillant au rayonnement de 
notre écosystème et de ses start-ups sur la scène internationale, mais aussi en permettant aux 
entrepreneurs de tisser les liens précieux nécessaires à leur réussite chez nous et hors de nos 
frontières.

 C’est pourquoi nous sommes partenaires de cette mission en Israël qui nous fournira l’occasion 
d’approfondir nos liens avec le riche écosystème start-up de ce pays. Nous souhaitons 
apprendre de cet écosystème qui inspire le monde par son dynamisme, mais également 
accroître toujours davantage notre réseau de contacts pour ensuite en faire profiter l’ensemble 
de notre communauté.

C’est cette volonté partagée de collaboration, de croissance, de rayonnement et d’animation 
de la communauté start-up par l’offre d’occasions comme celle-ci aux entrepreneurs qui nous 
permet collectivement de les soutenir dans la poursuite de leurs ambitions, qui sont en retour 
porteuses de solutions innovantes au bénéfice de l’ensemble de la société. 

 ***
The internationalization of our startup ecosystem is at the heart of our mission and ambitions 
at Startup Montréal. Among the ways we do this is by working to promote our ecosystem and its 
startups on the international scene, but also by enabling entrepreneurs to forge the valuable ties 
necessary for their success at home and abroad.

For this reason, we are participating in this mission to Israel, which will give us the chance to 
strengthen our ties with the country’s extensive startup community. We want to learn from this 
ecosystem that inspires the world with its dynamism, but also to increase our network of contacts 
for our entire community to take advantage of.

It is this shared commitment to the collaboration, growth, promotion and animation of the startup 
community by offering opportunities like this to entrepreneurs that allow us to collectively support 
them in the pursuit of their ambitions, which in turn bring innovative solutions for the benefit of 
society at large.

Mot d’introduction | Word of introduction

Liette Lamonde
Directrice générale
Managing Director

liette@startupmontreal.com

mailto:liette%40startupmontreal.com?subject=
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Fluctuations économiques : 
êtes-vous prêts?

Economic Fluctuations: 
Are You Ready?
Fasken offers a number of resources to support your strategic 
planning in a changing economic environment. 

Fasken met à votre disposition de nombreuses ressources afin de 
mieux soutenir votre planification stratégique dans un contexte 
économique changeant. 

 Visitez fasken.com/fr/ressources

 Visit fasken.com/en/knowledge

https://www.fasken.com/fr/ressources#sort=%40fdate98345%20descending
https://www.fasken.com/en/knowledge#sort=%40fdate98345%20descending
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Participants | Participants

GROUPE-ACCÈS communications, une division d’Apertech Communications inc., est un fier membre 
du groupe d’entreprises Remer. 
GAC est un fournisseur de services Internet sans fil au Québec, au Canada, qui comprend un réseau 
de plus de 300 tours de télécommunication. Nous fournissons également à nos clients des services 
de téléphonie Voix sur IP ainsi que des services de télévision IP. 
En outre, nous possédons et exploitons un réseau de fibres optiques couvrant la région métropolitaine 
de Montréal et desservant plus de 100 clients commerciaux importants, y compris des fournisseurs 
de services Internet en gros qui connectent près de 15 000 foyers. 
Le Groupe Remer détient également des investissements dans divers secteurs, notamment 
l’immobilier (au Canada, aux États-Unis, en Hongrie et en Israël). 
Le Groupe Remer est basé à Montréal et ses racines remontent à 1945, date à laquelle il a été 
fondé par feu Joseph Remer. L’une des plus grandes réalisations de M. Remer a été l’acquisition 
et l’aménagement de l’Île des Sœurs en 1956, avec son partenaire, le regretté Judah Gewurz. 
Aujourd’hui, l’Île des Sœurs abrite plus de 25 000 résidents et entreprises.

 ***
GROUPE-ACCES communications, a division of Apertech Communications Inc., is a proud member of 
the Remer Group of companies. 
GAC operates as a wireless internet service provider in Quebec, Canada which includes a network 
of over 300 telecom towers. We also provide our customers with Voice over IP telephony services as 
well as IP television broadcasts. 
In addition, we own and operate a fibre optic network covering the Montréal metropolitan region 
with over 100 major commercial clients including wholesale ISP’s that connect almost 15,000 homes. 
The Remer Group also holds investments in various industries including Real Estate, (in Canada, 
United States, Hungary and Israel).  
Based in Montréal, the Remer Group traces its roots back to 1945 when it was originally founded 
by the late Joseph Remer. One of Mr. Remer’s greatest achievements was the acquisition and 
development of Nuns’ Island in 1956 along with his partner, the late Judah Gewurz. Today Nuns’ 
Island is the home of over 25,000 residents and businesses.

Aaron Remer
Président-directeur général
CEO

aaron@acces.com

Apertech Communications
300, rue de la Berge du Canal, bureau 316 
Montréal (Québec) H8R 1H3
514 762-4000 www.acces.com

mailto:aaron%40acces.com?subject=
https://acces.com
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Créée en avril 2021 par le gouvernement du Québec, Axelys est une organisation à but non 
lucratif dont la mission est de contribuer à la prospérité économique et sociale du Québec 
en accélérant le développement et le transfert d’innovations à haut potentiel issues de la 
recherche publique.

Axelys offre des services-conseils et de l’accompagnement en développement, en gestion de la 
propriété intellectuelle et en transfert de l’innovation à tous les établissements de recherche 
publics du Québec, et ce, dans toutes les régions. Elle contribue notamment à la création 
d’entreprises scientifiques issues de la recherche publique.

En nous inspirant des meilleures pratiques et en bâtissant sur les forces distinctives du Québec, 
nous employons notre savoir-faire en matière de développement et de déploiement des résultats 
de la recherche publique avec rigueur, agilité et créativité, afin de propulser les inventions et 
les idées innovantes responsables qui ont le potentiel d’améliorer le monde dans lequel nous 
vivons.

 ***

Created in April 2021, Axelys is a non-profit organization whose mission is to contribute to the 
economic and social prosperity of Quebec by accelerating the development and transfer of 
high-potential innovations stemming from public research.

Axelys offers consulting and support services in development, intellectual property management 
and innovation transfer to all public research institutions in Quebec, in all regions. In addition, 
Axelys contributes to the creation of scientific companies spun off from public research.

Inspired by the best practices and building on Quebec’s distinctive strengths, we use our 
expertise and know-how in development and deployment of public research results with rigor, 
agility, and creativity to forge ahead sustainable inventions and innovative ideas that have the 
potential to improve the world we live in.

Axelys
1115, boul. Robert-Bourassa, bureau 1410 
Montréal (Québec) H3B 3A7
514 865-4228 www.axelys.ca

Participants | Participants

Jesse Vincent-Herscovici
Président-directeur général
CEO

jesse.vh@axelys.ca

http://www.axelys.ca
mailto:jesse.vh%40axelys.ca?subject=
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Cacao Auréole est une start-up spécialisée dans la conception et le développement de 
produits de bien-être et de santé innovants basés sur les propriétés bénéfiques du cacao. De 
la conception de boissons antioxydantes pour sportifs aux baumes à lèvres comestibles, le 
cacao est reconnu pour son éventail de possibilités dont nous n’avons pas fini de cerner tous 
les contours.

Cacao Auréole tire le meilleur parti du cacao grâce à la recherche pour faire naître un marché 
inédit qui favorise une agriculture durable. Le bien-être, la santé et l’environnement sont les 
grands défis des années à venir.

Trouver des solutions au bien-être et à la santé des gens tout en encourageant des pratiques 
durables pour notre environnement, voilà sur quoi repose notre engagement en tant 
qu’entreprise.

 ***

Cacao Auréole is a start-up specialized in designing and developing innovative health and 
wellness products based on the beneficial properties of cacao. From antioxidant sports drinks 
to edible lip balms, cacao is known for its infinite possibilities, which we have yet to fully define.

Based on research, Cacao Auréole leverages the best aspects of cacao to create a new market 
that promotes sustainable agriculture. Well-being, health and the environment are the major 
challenges of the years to come.

Finding solutions for people’s well-being and health and promoting sustainable practices for 
our environment are the causes that drive our commitment as a company.

Cacao Auréole
900, rue de la Passion 
Saint-Jérôme (Québec) J7Z 0K2
438 922-0214 www.cacaoaureole.ca

Participants | Participants

Kassi Tano
Président-directeur général
CEO

kassitano@cacaoaureole.ca

http://www.cacaoaureole.ca
mailto:kassitano%40cacaoaureole.ca?subject=
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CanApply est une entreprise technologique située à Montréal, au Canada. Nous possédons 
une plateforme intelligente soutenue par l’intelligence artificielle qui aide les étudiants 
internationaux à postuler aux universités et collèges canadiens. Nous sommes partenaires de 
nombreux établissements d’enseignement au Canada et nous travaillons avec des étudiants 
de différentes régions, notamment du Moyen-Orient, d’Afrique du Nord et d’Europe occidentale. 
Nous proposons des centaines de programmes à différents niveaux : secondaire, études de 
premier cycle, maîtrise, doctorat, préparation linguistique en anglais et en français. Nous avons 
aidé plus de 100 étudiants en 2022, et beaucoup d’entre eux ont réussi à obtenir des milliers 
de dollars en bourses et en financement. Grâce à CanApply, les étudiants étrangers peuvent 
obtenir rapidement et facilement une lettre d’admission de leur université de rêve.

 ***

CanApply is a tech company located in Montréal, Canada. We own a smart platform backed by 
Artificial Intelligence that assists international students to apply to Canadian universities and 
colleges. We are partners with many educational institutions in Canada, and we are working 
with students from different regions, especially Middle East, North Africa, and Western Europe. 
We provide hundreds of programs at different levels; high school, undergraduate, Master, PhD, 
Language preparation in English and French. We have assisted +100 students in 2022, and many 
of them successfully obtained thousands of dollars in scholarships and funding. With CanApply, 
international students can obtain an admission letter from their dream universities fast and 
easy.

CanApply
1250, rue Guy, Concordia University FB Building, bureau 600 
Montréal (Québec) H3H 2L3
438 838-7590 www.canapply.ca

Participants | Participants

Elmehdi Elayeb
Directeur général des opérations
Chief Operating Officer

mehdi.ayeb@canapply.ca

https://canapply.ca
mailto:mehdi.ayeb%40canapply.ca?subject=
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DinoC’RE (dai – nuh – cor) est une compagnie de services-conseils et de technologie spécialisée 
en immobilier commercial. Nous sommes des professionnels de l’immobilier commercial qui 
créent des solutions pour les professionnels de l’immobilier commercial. Notre but est de vous 
procurer une solution adaptée à vos besoins.

DinoC’RE développe DoorAi, une plateforme d’analyse des locataires de tours de bureaux 
qui fournit des informations sur les risques, le trafic et les habitudes des utilisateurs. DoorAI 
marie le meilleur de l’expérience locataire, des systèmes de contrôle d’accès et de l’utilisation 
des espaces, offrant une solution non intrusive de collecte de données aux gestionnaires 
d’immeubles.

 ***

DinoC’RE (dai – nuh – cor) is a commercial real estate focused advisory and tech company. We 
are commercial real estate professionals creating real estate efficiencies for commercial real 
estate professionals. Our goal is to provide the right-sized solution to your needs.

DoorAI by DinoC’RE is a tenant analytics platform that provides insights into risk, traffic and user 
patterns. DoorAI marries the best of tenant engagement, access control and space utilization, 
offering a non-intrusive data collection solution to office property managers. 

DinoC’RE
635, rue Saint-Maurice, bureau 902 
Montréal (Québec)  H3C 0N6
514 980-3136 www.sgarbi.co/dinocre

Participants | Participants

Jenny-Kate Sgarbi
Fondatrice et directrice générale
Founder & CEO

jsgarbi@sgarbi.co

https://sgarbi.co/dinocre
mailto:jsgarbi%40sgarbi.co?subject=
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L’entreprise œuvre dans les domaines de l’hôtellerie, de l’accueil et du tourisme. Elle a pour but 
d’établir un village de vacances unique (resort) dans une région de villégiature populaire du 
Canada (Laurentides) au Québec – à 45 minutes en voiture de Montréal. La superficie du village 
est d’environ 130 000 pieds carrés. Les droits de construction sont approuvés pour les hôtels 
(approuvés par le comité local pour 45 % de la zone bâtie). Le village devrait inclure 165 unités 
de vacances, toutes plus grandes que la norme et comprenant une kitchenette. Certaines unités 
de vacances sont jumelées (toutes les unités du 3e étage comptent deux étages et un étage de 
balcon). Le projet de construction total sera d’environ 250 000 pieds carrés.

 ***

The company works in the hotel, hospitality and tourism sectors. Its goal is to establish a unique 
resort in a popular resort area of Canada (Laurentians) in Quebec – a 45-minute drive from 
Montréal. The size of the resort is approximately 130,000 square feet. Building rights have been 
approved for the hotels (approved by the local committee for 45% of the built-up area). The 
resort is expected to include 165 vacation units, all of which are larger than standard and include 
a kitchenette. Some vacation units are semi-detached (all third-floor units have two floors and 
a balcony floor). The total construction project will be approximately 250,000 square feet.

Escapade Laurentides
6933, boul. Labelle 
Val-Morin (Québec) J0T 2R0
514 585-3940 www.escapadelaurentides.com

Participants | Participants

Yigal Zvionow
VP, Affaires légales - Représentants
VP, Legal Affairs - Representatives

yigalz48@gmail.com

https://escapadelaurentides.com
mailto:yigalz48%40gmail.com?subject=
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Fasken est un cabinet d’avocats chef de file à l’échelle internationale qui compte plus de 800 
avocats et 10 bureaux répartis sur quatre continents. Les clients comptent sur nous pour la 
prestation de services juridiques pratiques et innovateurs. Nous trouvons des solutions aux 
défis commerciaux et aux questions litigieuses les plus complexes tout en apportant une valeur 
ajoutée exceptionnelle.

 ***

Fasken is a leading international law firm with more than 800 lawyers and 10 offices on four 
continents. Clients rely on us for practical and innovative legal services. We solve the most 
complex business and litigation challenges, providing exceptional value.

Fasken
800, rue du Square-Victoria, bureau 3500, C. P. 242 
Montréal (Québec)  H4Z 1E9
514 397-7400 www.fasken.com/fr 

Participants | Participants

Peter Villani
Associé
Partner

pvillani@fasken.com

http://www.fasken.com/fr
mailto:pvillani%40fasken.com?subject=
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Stimulez votre croissance grâce à des solutions flexibles de gestion des talents. Du 
développement de logiciels personnalisés à l’analyse et à la gestion des données, nous avons les 
compétences et l’expérience nécessaires pour obtenir des résultats qui favorisent la croissance 
et l’efficacité. Notre équipe de développeurs et de consultants expérimentés travaille en étroite 
collaboration avec les clients pour comprendre leurs besoins uniques et fournir des solutions 
sur mesure qui favorisent le succès.

Nous croyons en un monde où chacun est au bon endroit pour contribuer plus efficacement aux 
grands projets de notre société. Pour concrétiser cette vision, nous exploitons les informations 
disponibles et optimisons la mise en relation des employés et des projets. Cette approche fait 
ses preuves avec une meilleure implication et un taux de rotation plus faible.

Faites-nous confiance pour vous aider à garder une longueur d’avance sur la concurrence et 
à atteindre vos objectifs commerciaux grâce à nos solutions de placement de personnel et de 
sous-traitance.

 ***

Empowering your growth, with flexible talent solutions. From custom software development to 
data analysis and management, we have the skills and experience to deliver results that drive 
growth and efficiency. Our team of experienced developers and consultants work closely with 
clients to understand their unique needs and provide tailored solutions that drive success.

We believe in a world where everyone is at the right place to contribute more efficiently to our 
society’s great projects. To fulfill that vision, we leverage the information available and optimize 
the employee-project matchmaking. This approach is proving itself with better involvement 
and lower turnover.

Trust us to help you stay ahead of the competition and achieve your business objectives with 
our outstaffing and outsourcing solutions.

Gathe Technologies
3670, av. Henri-Julien 
Montréal (Québec) H2X 3H5
514 757-7689 www.gathe.io

Participants | Participants

Alexy Boyer
Président-directeur général
CEO

alexy.boyer@gmail.com

https://gathe.io
mailto:alexy.boyer%40gmail.com?subject=
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Le cabinet-boutique IdéesFX conçoit et implante des solutions stratégiques innovantes qui 
accélèrent la croissance de sa clientèle et l’aident à atteindre ses objectifs. Tous nos projets taillés sur 
mesure sont précédés d’une analyse rigoureuse des enjeux et suivis d’une étude d’impact complète.

Notre mission est d’offrir à chaque entreprise cliente un nouveau regard intelligent et audacieux sur 
les défis qui freinent son essor, ainsi qu’une équipe spécialisée qui met tout en oeuvre pour déployer 
des projets ciblés qui les relèveront. Chacune des initiatives propulsées par IdéesFX est fondée sur 
une compréhension approfondie des forces d’innovation qui transforment les secteurs dans lesquels 
oeuvre sa clientèle.

 ***

IdéesFX is a boutique consulting firm that designs and implements innovative strategic solutions 
to accelerate its clients’ growth and help them achieve their goals. All our tailor-made projects are 
preceded by a thorough analysis of the issues and followed up with a complete impact study.

Our mission is to provide each client company with an intelligent and bold new look at the challenges 
that are holding them back, and a specialized team that will do everything in its power to deploy 
targeted projects to address them. Each of the initiatives powered by IdéesFX is based on a deep 
understanding of the forces of innovation transforming the sectors in which its clients operate.

IdéesFX
121, rue Elmire, bureau 102 
Montréal (Québec) H2T 1J9
438 863-5888 www.ideesfx.com

Participants | Participants

Béatrice Girardin
Consultante
Consultant

bg@ideesfx.com

Félix-Antoine Joli-Coeur
Président - fondateur
President - Founder

fajc@ideesfx.com

http://www.ideesfx.com
mailto:bg%40ideesfx.com?subject=
mailto:fajc%40ideesfx.com?subject=
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La base entrepreneuriale HEC Montréal (La base) est le hub d’innovation en entrepreneuriat 
de HEC Montréal. Notre mission : inspirer et propulser l’entrepreneuriat d’impact économique 
et sociétal ici et dans le monde! La base entrepreneuriale HEC Montréal offre notamment 
deux programmes d’incubation (EntrePrism et le Parcours Rémi-Marcoux), un programme 
d’accélération (Accélérateur Banque Nationale-HEC Montréal) et plusieurs activités 
de sensibilisation à l’entrepreneuriat. L’innovation, l’internationalisation, l’inclusion et 
l’entrepreneuriat d’impact sont au cœur de tout ce que nous faisons. Depuis 2012, La base 
entrepreneuriale a accompagné près de 350 entreprises technologiques et numériques (450 
cofondateurs), dont plus de 75 % sont actives et 30 % en forte croissance. Plus de 50 % des 
entreprises sont fondées par des femmes et jusqu’à 60 % par des entrepreneurs et entrepreneuses 
sont issus de la diversité. La base entrepreneuriale HEC Montréal forme des entrepreneurs et 
entrepreneuses qui contribuent à la vitalité économique et sociale de Montréal et du Québec.

 ***

La base entrepreneuriale HEC Montréal (La base) is the entrepreneurial innovation hub of HEC 
Montréal. Our mission: to inspire and propel economic and societal impact entrepreneurship 
here and around the world! La base entrepreneuriale HEC Montréal offers two incubation 
programs (EntrePrism and Parcours Rémi-Marcoux), an acceleration program (HEC Montréal’s 
National Bank Accelerator) and several entrepreneurship awareness activities. Innovation, 
internationalization, inclusion and impact entrepreneurship are at the heart of everything 
we do. Since 2012, La base entrepreneuriale has supported nearly 350 technology and digital 
companies (450 co-founders), of which more than 75% are active and 30% are growing rapidly. 
More than 50% of companies are founded by women and up to 60% of entrepreneurs are 
from diverse backgrounds. La base entrepreneuriale HEC Montréal trains entrepreneurs who 
contribute to the economic and social vitality of Montréal and Quebec. 

La base entrepreneuriale HEC Montréal
HEC Montréal – Édifice Decelles 
5255, av. Decelles, 5e étage, bureau 5.200
Montréal (Québec)  H3T 2B1
450 822-8374 https://labase.hec.ca/ 

Participants | Participants

Guillaume Campeau
Directeur de programmes d’accompagnement
Director of support programs

guillaume.campeau@hec.ca

https://labase.hec.ca
mailto:guillaume.campeau%40hec.ca?subject=
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Montréal International est une agence de développement économique de classe mondiale 
chargée de générer des investissements directs étrangers dans le Grand Montréal, et je suis le 
principal contact pour les fondateurs qui souhaitent s’installer dans la région pour lancer une 
nouvelle entreprise.

Depuis notre création, nous avons contribué à générer 18 milliards de dollars d’investissements 
directs étrangers, à créer 71 000 emplois, à assurer l’implantation de près de la moitié des 66 
organisations internationales de Montréal et à attirer plus de 11 000 travailleurs étrangers 
stratégiques.

En 2020, nous avons été sélectionnés comme la meilleure agence de développement économique 
au monde.

 ***

Montréal International is a world-class economic development agency responsible for 
generating direct foreign investment in Greater Montréal, and I am the primary contact for 
founders wanting to establish themselves in the region to launch a new business.

Since its founding, MI has contributed to attracting direct foreign investment projects valued 
at $18 billion, leading to the creation or maintenance of 71,000 jobs. We have also played a 
key role in the decisions of nearly half of the city’s 66 international organizations to establish 
themselves here, as well as in attracting and retaining more than 11,000 strategic international 
workers.

In 2020, we have been nominated as the best economic promotion agency in the world.

Montréal International
380, rue St-Antoine Ouest, bureau 8000 
Montréal (Québec) H2Y 3X7
514 605-9814 www.montrealinternational.com/en/

Participants | Participants

Olivier Rivas
Directeur, Développement des affaires
Director, Business Development, 
Entrepreneurship

olivier.rivas@mtlintl.com

https://www.montrealinternational.com/en/
mailto:olivier.rivas%40mtlintl.com?subject=
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Novarium est un campus d’innovation dédié à l’économie bleue qui génère des synergies entre 
les entrepreneurs, les centres de recherche, les investisseurs et l’industrie. Son accélérateur 
sectoriel FLOTS soutient les start-ups et les partenaires industriels dans le développement 
et la commercialisation de solutions durables qui s’attaquent aux défis climatiques les plus 
pressants, comme la préservation des océans.

Situé en plein coeur du centre-ville de Rimouski, à deux pas de l’ISMER et des centres de recherche 
appliquée affiliés, Novarium offre des installations et des laboratoires technologiques, une 
communauté mobilisée et des programmes d’accompagnement innovants destinés aux 
chercheurs-entrepreneurs et aux partenaires industriels.

Membre de la Supergrappe des océans du Canada et partenaire stratégique du MILA, Novarium 
a un mandat provincial et est connecté à l’international, notamment grâce à des partenariats 
stratégiques maritimes en Europe et aux États-Unis.

 ***

Novarium is an innovation campus dedicated to the blue economy that creates synergy between 
entrepreneurs, research centres, investors and industry. Its sectoral accelerator, FLOTS, supports 
startups and industry partners in developing and commercializing sustainable solutions that 
address the most pressing climate challenges, such as ocean preservation.

Located in the downtown core of Rimouski, close to ISMER and affiliated applied research centres, 
Novarium offers technological facilities and laboratories, a community of change-makers and 
innovative support programs dedicated to researchers, entrepreneurs and industrial partners.

As a member of Canada’s Ocean Supercluster and a strategic partner of MILA, Novarium has a 
provincial mandate and is internationally connected through strategic marine partnerships in 
Europe and the United States.

Novarium
50, rue St-Germain Ouest 
Rimouski (Québec) G5L 4B5
418 722-4781 www.novarium.co
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Amélie Desrochers
Directrice générale
Executive Director

amelie.desrochers@gmail.com
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OPAL-RT est le leader mondial du développement de simulateurs en temps réel, d’équipements HIL 
(Hardware-in-the-Loop) et de systèmes RCP (Rapid Control Prototyping). Nos solutions permettent 
de concevoir, tester et optimiser le contrôle et la sécurité des systèmes utilisés dans diverses industries.

Les réseaux électriques et centres de recherche universitaires testent les systèmes de protection du 
réseau, vérifient la résilience du réseau face à l’imprévu et à de possibles attaques de cybersécurité 
et diminuent grandement le temps de simulation pour la planification et l’intégration des énergies 
renouvelables. L’industrie des transports peut, grâce à la simulation en temps réel, optimiser les 
systèmes de gestion de la batterie (BMS), les unités de commande du moteur (ECU) et les systèmes 
avancés d’aide à la conduite (ADAS). Le simulateur est configuré pour représenter avec fidélité une 
batterie, un moteur électrique ou un système d’aide à la conduite.

L’industrie aérospatiale utilise la simulation en temps réel pour tester et certifier différentes 
composantes de l’appareil, comme les APU, ECU, FADEC, etc.

 ***

OPAL-RT is a world leader in real-time simulation, hardware-in-the-loop (HIL) equipment and rapid 
control prototyping (RCP) systems. Our solutions enable the design, testing and optimization of the 
management and security of systems used in various industries.

Electric power grids and university research centres test grid protection systems, check the grid’s 
resilience to unexpected situations and possible cybersecurity attacks, and greatly decrease 
simulation times for planning and integrating renewable energy. With real-time simulation, the 
transportation industry can optimize battery management systems (BMS), engine control units (ECU) 
and advance driver-assistance systems (ADAS). The simulator is configured to faithfully represent a 
battery, electric engine or driver assistance system.

The aerospace industry uses real-time simulation to test and certify various aircraft components, 
such as APUs, ECUs, FADEC, etc.

OPAL-RT Technologies
1751, rue Richardson 
Montréal (Québec) H3K 1G6
514 449-6235 www.opal-rt.com
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Philippe Bisson
Directeur du développement des affaires
Business Development Manager

philippe.bisson@opal-rt.com

http://www.opal-rt.com
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Peel Solutions est en activité depuis plus de dix ans. Notre entreprise distribue et commercialise 
une grande variété de logiciels et de solutions technologiques.

Depuis 2012, nous avons collaboré avec des centaines d’entreprises en démarrage et en expansion 
innovantes en ce qui concerne leur croissance sur les marchés canadiens et américains. Nous 
n’établissons que des collaborations à long terme, et notre rôle peut se résumer à une extension 
de votre entreprise au niveau local.

Étant donné le fort intérêt de son fondateur pour les logiciels et le secteur juridique en particulier, 
Lexciti Innovation Group a récemment vu le jour en tant que société sœur dans laquelle Peel 
Solutions est un actionnaire majoritaire. Lexciti est une place de marché unique en son genre qui 
rend informations et services juridiques accessibles à tous. Lexciti permet de mettre en contact 
des professionnels du droit avec celles et ceux qui auraient besoin d’information ou de services 
juridiques, créant ainsi une expérience optimale pour tous.

 ***

Peel Solutions has been in business for over a decade. Our company distributes and markets a wide 
variety of software and technology solutions.

Since 2012, our company has collaborated with hundreds of innovative startups and scale ups 
with regards to their growth into the Canadian and American markets. We develop long term 
collaborations only and our role can basically be summarized as an extension of your business 
locally.

Given the strong interest of its founder in software and the legal industry in particular, Lexciti 
Innovation Group was recently born as a sister company in which Peel Solutions is a majority 
shareholder. Lexciti is a first of its kind marketplace that makes legal information and services 
accessible to all. Lexciti connects legal professionals with those in need of legal information, 
creating a seamless experience for all.

Peel Solutions / Groupe Innovation Lexciti
4035, rue St-Ambroise, bureau 212 
Montréal (Québec) H4C 2E1
514 651-5855 www.peelsolutions.ca / www.lexciti.co
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Michael Benitah
Président
President

michael@peelsolutions.ca
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Prudence AI Consulting offre des services de conseil et de formation multidisciplinaires en droit, en 
éthique des données, en cybersécurité et en technologie de l’IA pour toute organisation qui collecte ou 
utilise des données.

Notre équipe dévouée se concentre sur l’utilisation responsable de la technologie de l’IA. Prudence AI 
a été lancé en 2019 pour répondre aux besoins des organisations privées et publiques de toutes tailles 
dans tous les secteurs d’activité qui développent des technologies ou utilisent des données.

Prudence AI Consulting travaille étroitement avec des cabinets d’avocats et des spécialistes en 
cybersécurité. Notre clientèle se compose d’entités privées et publiques dans tous les domaines, 
notamment la banque/fintech, la santé, l’éducation et les technologies.

Nous avons des consultants et des partenaires d’affaires expérimentés dans le droit des affaires, la 
propriété intellectuelle, l’éthique de l’IA, la cybersécurité et les technologies pour répondre aux besoins 
de toute organisation souhaitant exploiter la puissance des données dans n’importe quel domaine.

 ***

Prudence AI Consulting offers multidisciplinary advisory and training services in law, data ethics, 
cybersecurity and in AI technology for any organization that collects or uses data.

Our dedicated team is focused on the responsible use of AI technology. Prudence AI was launched in 
2019 to meet the needs of private and public organizations of all sizes across all industries that develop 
technology or use data.

Prudence AI Consulting works closely with law firms and cybersecurity specialists. Our clients are private 
and public entities in all sectors, including banking/fintech, healthcare, education and technology.

We have consultants and business partners who are experienced in business law, intellectual property, 
AI ethics, cybersecurity, and technology to meet the needs of any organization wishing to harness the 
power of data in any domain.

Prudence AI Consulting
1000, rue de la Commune Est, bureau 308 
Montréal (Québec) H2L 5C1
438 799-5925 www.prudenceai.com
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President

carre@prudenceai.com

http://www.prudenceai.com
mailto:carre%40prudenceai.com?subject=


22

Nous sommes Startup Montréal, un OBNL issu de la fusion de Bonjour Startup Montréal et de Montréal 
inc. Notre mission est d’augmenter le potentiel existant de notre écosystème start-up montréalais 
de deux façons : par l’étendue de son rayonnement et la multiplication de ses retombées positives. 
Nous pilotons des projets en mode collectif et collaboratif tels que la Bourse+, le préaccélérateur 
Fondatrices, la Conciergerie, au bénéfice des entrepreneurs et entrepreneuses et de l’ensemble de 
la communauté d’innovation. Pour y arriver, nous recevons le soutien financier du gouvernement 
du Québec, de la Ville de Montréal, de Développement économique Canada pour les régions du 
Québec et d’autres donateurs et partenaires clés.

 ***

We are Startup Montréal, an NPO formed from the merger of Bonjour Startup Montréal and Montréal 
Inc. Our mission is to increase the existing potential of our Montréal startup ecosystem in two 
ways: expand its reach and multiply its positive effects. We manage collective and collaborative 
projects such as Bourse+, the FoundHers pre-accelerator, and the Concierge service, which benefit 
entrepreneurs and the entire innovation community. To achieve our mission, we receive financial 
support from the Quebec government, Ville de Montréal, Canada Economic Development for Quebec 
Regions, and other key partners and donors.

Startup Montréal
1550, rue Metcalfe, bureau 603 
Montréal (Québec) H3A 3P1
514 758-1109 www.startupmontreal.com
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Naouel Hanani
Directrice, programmes et écosystème
Director, Programs and Ecosystem

naouel@startupmontreal.com

Liette Lamonde
Directrice générale
Managing Director

liette@startupmontreal.com
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mailto:naouel%40startupmontreal.com?subject=
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La Chambre de commerce du Montréal métropolitain (CCMM) agit sur trois fronts : elle porte 
la voix du milieu des affaires montréalais, offre des services spécialisés aux entreprises et à 
leurs représentants, et mène des initiatives d’impact pour renforcer l’environnement d’affaires. 
Depuis 200 ans, elle intervient sur des dossiers déterminants pour la prospérité des entreprises 
et de la métropole. Avec l’appui de ses experts Acclr, la CCMM a pour objectif d’accélérer la 
création et la croissance des entreprises de toutes tailles, ici et à l’international. L’équipe d’experts 
Acclr en commerce international offre une gamme complète de services composée d’ateliers de 
formation en commerce international, de missions commerciales et de rencontres d’affaires visant 
à augmenter la compétitivité des entreprises sur la scène internationale.

 ***

The Chamber of Commerce of Metropolitan Montreal (CCMM) is active on three fronts: it is 
the voice of the Montréal business community, delivers specialized services to businesses 
and their representatives and leads impact initiatives to strengthen the business ecosystem. 
For 200 years, it has been acting on issues that are decisive for the prosperity of the city’s businesses. 
With the support of the Acclr experts, the CCMM’s goal is to accelerate the creation and growth of 
businesses of all sizes, at home and around the world. The team of Acclr experts in international 
trade offers offer a complete range of services that include training workshops in international 
trade, trade missions, and business meetings to increase the competitiveness of businesses on the 
international scene.

Erandi Motte Cortés
Directrice principale, Marchés internationaux,  
entrepreneuriat et information d’affaires
Senior Director, International Markets, 
Entrepreneurship and Business Information
514 669-6752
514 632-5555
emotte@ccmm.ca

Alexia Barbier
Chargée de projets,  
Développement des marchés internationaux
Project manager, International Market Development
514 669-6669 
438 403-1420
abarbier@ccmm.ca

Organisateurs | Organizers
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Les activités des Services Acclr en commerce international reçoivent 
le soutien financier de Développement économique Canada pour les 
régions du Québec.
Acclr International Trade Services’ activities receive financial support 
from Canada Economic Development for Quebec Regions.
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